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O nuit, que tu me semble belle 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Anne Louise Brillon de Jouy (1744–1824) 
 
O nuit, que tu me semble belle  
       
Oh night, how you to-me seem(ed) beautiful 
(Oh night, how beautiful you seemed) 
 
Lorsque sous tes voiles épais  
     
when under your veils thick 
(when under your thick veils) 
 
J'allais jurer d'être à     jamais  
Plus amoureux et plus fidèle  
 
Combien je me doutais le jour  
Quand elle que mon cœur adore  
Me permettait jusqu'à l'aurore  
De lui parler de mon amour.  
 
Moins timide, alors moins sévère  
Elle osait dire sans rougir  
Ce qu'à peine elle osait sentir  
Dès quelle voyait la lumière  
 
Ton silence mystérieux  
Augmentait mon bonheur suprême.  
Mon cœur se disait à lui-même,  
"Tout dort et je suis seul heureux." 
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